
☆ゲイツオン・第九 ドイツ語の読み方   
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※第九は基本口語発音です。er は基本曖昧母音で処理してください。一部ｒは巻きます。 

長母音のＥはイ寄りで処理します。  

※アンダーバー太字が通常の口語版と発音を変えているところです 

Freude, schöner Götterfunken,  フロイデ シェーナ― ゲッターフンケン 

Tochter aus Elysium,    とｈター アウス エリーズィウｍ 

Wir betreten feuertrunken,    ヴィ r べｔリーテン フォイァーｔルンケン 

Himmlische, dein Heiligtum.   ヒｍリシェ ダイン ハイリ h トゥ m 

Deine Zauber binden wieder,   ダィネ ツァウバァ ビンデン ヴィーダー 

Was die Mode streng geteilt;   ヴァス ディー モーデ シュｔレンゲ タィｌｔ 

Alle Menschen werden Brüder,  アッレ メンシェン ヴィｒデン ブリューダー 

Wo dein sanfter Flügel weilt.   ヴォ―ダイン ザンｆター フリューゲル ヴァィｌｔ 

Ja wer auf nur eine seele  イャー ヴェァ アォ f ヌァ アイネ ズィーレ 

Sein nennt auf dem Erdenrund ! ザイン ネン t アォ f デｍ イーr デンルン t 

Und wer’s nie gekonnt,der sthele ウンｔ ヴェァ s ニー ゲコン t デァシュティーレ 

Weinend sich aus diesem Bund. ヴァイネン t ズィ h アウｓ ディーゼン ブンｔ 



Seid umschlungen, Millionen!    ザイｔ(セパレート)ウｍ シュルンゲン ミッリオーネン 

Diesen Kuss der ganzen Welt!   ディーゼン クｓｓ ディｒ ガンツェン ヴェ lt 

Brüder, überm Sternenzelt        ｂリューダー ィーベ rm シュテルネンツェ lt 

Muss ein liber Vater wohnen.     ムｓ アイン リーバー ファーター ヴォーネン 

Küsse gab sie uns und Reben,   キュッセ がｐ ズィー ウンｓ ウンｔ リーベン 

Einen Freund, geprüft im Tod;  アイネン ｆロインｔ ゲｐリーｆｔ イｍ ト t 

Wollust ward dem Wurm gegeben  ヴォッルｓｔ ヴァｒｔ デｍ ヴｒｍ ゲギーベン 

Und der Cherub steht vor Gott.   ウンｔ デァ ケールｐ シュティーｔ フォｒ ゴｔ 

☆トルコ前最後のＶｏｒ Ｇｏｔｔ以外はｔは中処理 

Ihr stürzt nieder, Millionen?   イーｒ ｼｭﾄｩｰ rzt ニーダー ミッリオーネン 

Ahnest du den Schöpfer, Welt?   アーネｓドゥー デン シェｐフェｒ ヴェｌｔ 

Such ihn überm Sternenzelt!    ズｈ イン イーベｒｍ シュテｒネンツェｌｔ 

Über Sternen muss er wohnen.  イーバー シュテルネン ムｓｓ イｒ ヴォーネン 


